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Порядок и основания
перевода, отчисления обучающихся

1. Общие положения
1.1. Настоящий Порядок и основания перевода, отчисления обучающихся (далее — порядок) разработаны в соответствии 
· с Федеральным законом от 29.12.2012 № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации», 
· Порядком и условиями осуществления перевода обучающихся из одной организации, осуществляющей образовательную деятельность по образовательным программам начального общего, основного общего и среднего общего образования, в другие организации, осуществляющие образовательную деятельность по образовательным программам соответствующих уровня и направленности, утвержденными приказом Минпросвещения России от 06.04.2023 № 240, 
·  уставом Государственного казенного общеобразовательного учреждения «Специальная (коррекционная) школа №10» г.Орска Оренбургской области(далее — школа).
1.2. Порядок определяет требования к процедуре и условиям осуществления перевода и отчисления обучающихся по программам начального общего, основного общего и среднего общего образования в школе.
1.3. Все заявления, уведомления и иные документы в целях перевода или отчисления обучающегося могут быть направлены посредством электронной или иной связи, обеспечивающей аутентичность передаваемых и принимаемых сообщений и их документальное подтверждение. Факт ознакомления с документами фиксируется в порядке, предусмотренном локальными нормативными актами школы по вопросам организации электронного документооборота.
2. Перевод обучающихся в параллельный класс
2.1. Перевод обучающегося в параллельный класс возможен при наличии свободных мест в классе, в который заявлен перевод.
2.2. Перевод в параллельный класс осуществляется по заявлению совершеннолетнего обучающегося, родителя (законного представителя) несовершеннолетнего обучающегося либо несовершеннолетнего обучающегося, имеющего основное общее образование, при наличии письменного согласия родителя (законного представителя).
2.3. В заявлении на перевод в параллельный класс указываются:
· фамилия, имя, отчество (при наличии) обучающегося;
· год рождения обучающегося;
· класс обучения;
· класс, в который заявлен перевод;
· дата перевода.
2.4. Заявление о переводе в параллельный класс подается в канцелярию школы.
2.5. Ответственное должностное лицо канцелярии принимает заявление о переводе в параллельный класс, если оно соответствует требованиям, установленным в пунктах 2.2–2.3 настоящего порядка.
Принятое заявление регистрируется в соответствии с установленными в школе правилами делопроизводства и передается на рассмотрение директору школы или уполномоченному им лицу в течение одного рабочего дня. 
2.6. Заявление о переводе в параллельный класс рассматривается директором школы или уполномоченным им лицом в течение пяти рабочих дней.
В переводе может быть отказано при отсутствии свободных мест в классе, в который заявлен перевод, при непрохождении индивидуального отбора в класс с углубленным изучением отдельных предметов или профильного обучения или в случае, указанном в п. 2.18 настоящего порядка.
2.7. Директор школы или уполномоченное им лицо издает приказ о переводе обучающегося в параллельный класс в течение одного рабочего дня с момента принятия решения об удовлетворении заявления. В приказе указывается дата перевода, с которой обучающийся обязан приступить к занятиям в параллельном классе.
2.8. В случае отсутствия свободных мест в классе, в который заявлен перевод, директор школы или уполномоченное ответственное должностное лицо делает на заявлении соответствующую отметку с указанием основания для отказа, даты рассмотрения заявления, должности, подписи и ее расшифровки.
2.9. Заявитель уведомляется об отказе в удовлетворении заявления в письменном виде в течение одного рабочего дня с даты рассмотрения заявления. Уведомление об отказе в переводе регистрируется в соответствии с установленными в школе правилами делопроизводства. Копия уведомления об отказе в переводе обучающегося в параллельный класс хранится в личном деле обучающегося.
2.10. Факт ознакомления заявителя с уведомлением фиксируется на копии уведомления и заверяется личной подписью заявителя.
При отказе или уклонении заявителя от ознакомления с уведомлением ответственное должностное лицо канцелярии делает соответствующую отметку на копии уведомления об отказе в переводе в параллельный класс. Отметка об отказе или уклонении заявителя от ознакомления с уведомлением должна содержать должность сделавшего ее лица, подпись, расшифровку подписи и дату.
2.11. Заявление о переводе в параллельный класс может быть отозвано заявителем или перевод по нему может быть приостановлен в связи с несогласием другого родителя (законного представителя) несовершеннолетнего обучающегося в любой момент до издания приказа о переводе.
2.12. Отзыв заявления оформляется в письменном виде, заверяется личной подписью лица, подававшего заявление на перевод в параллельный класс, и подается в канцелярию школы.
2.13. Отзыв заявления о переводе в параллельный класс регистрируется в соответствии с установленными в школе правилами делопроизводства. На отозванном заявлении о переводе проставляется отметка с указанием даты отзыва заявления. Отзыв заявления о переводе хранится в личном деле обучающегося.
2.14. В случае если родители (законные представители) несовершеннолетнего обучающегося не имеют единого решения по вопросу перевода обучающегося в параллельный класс, директор школы или уполномоченное им лицо вправе приостановить процедуру перевода до получения согласия обоих родителей (законных представителей) несовершеннолетнего обучающегося, о чем на заявлении делается соответствующая отметка с указанием даты принятия решения о приостановлении перевода, должности, подписи и ее расшифровки.
2.15. Оба родителя (законных представителя) несовершеннолетнего обучающегося уведомляются о приостановлении перевода обучающегося в письменном виде в тот же день. В уведомлении указывается срок, в течение которого родители (законные представители) несовершеннолетнего обучающегося должны прийти к единому мнению по вопросу перевода обучающегося в параллельный класс. Уведомление о приостановлении перевода регистрируется соответствии с установленными в школе правилами делопроизводства. Копия уведомления хранится в личном деле обучающегося.
2.16. Факт ознакомления родителей (законных представителей) несовершеннолетнего обучающегося с уведомлением фиксируется на копии уведомления и заверяется личной подписью родителей (законных представителей).
При отказе или уклонении родителей (законных представителей) несовершеннолетнего обучающегося от ознакомления с уведомлением ответственное должностное лицо канцелярии делает соответствующую отметку на копии уведомления о приостановлении перевода в параллельный класс. Отметка об отказе или уклонении родителей (законных представителей) от ознакомления с уведомлением должна содержать должность сделавшего ее лица, подпись, расшифровку подписи и дату.
2.17. Если в течение срока, указанного в уведомлении, родители (законные представители) несовершеннолетнего обучающегося приняли решение о переводе в параллельный класс, на заявлении о переводе делается отметка о согласии второго родителя (законного представителя) на перевод обучающегося в параллельный класс с указанием даты, подписи и расшифровки подписи второго родителя.
Издание приказа о переводе осуществляется в порядке, предусмотренном в пункте 2.6 настоящего порядка.
2.18. Если в течение срока, указанного в уведомлении, родители (законные представители) несовершеннолетнего обучающегося не приняли единого решения по его переводу в параллельный класс, директор школы или уполномоченное им лицо вправе отказать в удовлетворении заявления на перевод обучающегося в параллельный класс. Отметка об отказе в переводе с указанием основания для отказа в переводе, даты принятия решения об отказе, должности, подписи и ее расшифровки делается на заявлении о переводе.
2.19. Родители (законные представители) несовершеннолетнего обучающегося уведомляются об отказе в удовлетворении заявления о переводе обучающегося в параллельный класс в письменном виде в тот же день. Уведомление об отказе в переводе регистрируется в соответствии с установленными в школе правилами делопроизводства. Копия уведомления хранится в личном деле обучающегося.
2.20. Факт ознакомления родителей (законных представителей) несовершеннолетнего обучающегося с уведомлением фиксируется на копии уведомления и заверяется личной подписью родителей (законных представителей).
При отказе или уклонении родителей (законных представителей) от ознакомления с
уведомлением директор школы или уполномоченное им лицо делает соответствующую отметку на копии уведомления. Отметка об отказе или уклонении родителей (законных представителей) несовершеннолетнего обучающегося от ознакомления с уведомлением должна содержать должность сделавшего ее лица, подпись, расшифровку подписи и дату.
3. Перевод обучающихся в связи с изменением численности классов
3.1. Перевод обучающихся из класса в класс в связи с изменением численности классов, реализующих одну и ту же общеобразовательную программу, без изменения условий получения образования осуществляется по решению директора школы.
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coBeTa poauTtelnei Nol ITporokom Ne 1 ¢l /C.I1.Ounmenxo
ot 31.08.2023r. or 30.08.2023r. or 06.09.2023r.

IMopsitok 1 ocHoBaHuA
nepeso/ia, OTYHC/IEHU 06yYaromuxcs

1. Ob6mue nosokenns
1.1. Hacrosmmii ITopsox ¥ OCHOBaHMS IepeBOia, OTYHCICHHS O0OYYaroumixcs (fance — MOPSIOK )
pa3pabOTaHbI B COOTBETCTBUU
o cQenepaibHbiM  3ak0HOM 0T 29.12.2012  Ne 273-®3 «O6 obpazopanuu B Poccuiickoii
Denepanun»,
¢ llopsakoM W yCIOBHSAMH OCYINECTBICHHS IEPEBOJA OOYUAIONIMXCS H3 OAHON OpraHu3aliii.
OCYNICCTBIISIOMIEH  00pa3oBaTebHyl0 JEATENbHOCTh [0  0Opa3OBaTedbHbIM — OPOIPAMMAM
HAYaIBHOTO OOINET0, OCHOBHOrO OOIIEro M CpeaHero oOmero o6pa3oBaHUS. B APYIHe
OpraHu3aliy, OCYWIECTBIAIOUME 00pa30BaTeNbHYI0 JICATENBHOCTh 110 00pa3oBaTelbHbIM
[lporpaMMaM  COOTBETCTBYIONIIMX YPOBHA M HANpPaBICHHOCTH., YTBEP/KIACHHLIMH [IPUKAZOM
Munnpocsemenus Poccun ot 06.04.2023 No 240,
® ycraBoM lOCyIapCTBEHHOTO Ka3eHHOro 00Ieobpa3oBaTenbHOr0 yupexmenns «Crennansnas
(koppekunonnas) mxomna Ne10» r.Opcka Open6yprekoit o6macTi(aanee — mkoa).
1.2, Tlopsmok ompenenser TpeGOBaHHMS K NPOIEAYPE M YCIOBHSM OCYUICCTBIEHUA TEpeBo/ia
M OTYMCICHUA O0YYalOLMXCs MO MPOrpaMMaM HavaqbHOTO OBLIEro, OCHOBHOIO OGILIEr0 H CPEIHero
obmero 06pa3oBanus B IKOJIE.
1.3. Bce 3asBneHus, yBeJOMJECHHs U HMHblE JOKYMEHTHI BILEMSIX IEPEBOIA WM  OTHHCIICHHS
00y4aiomerocs MOryT GbITh HAIIPABJIEHbI TOCPEACTBOM HTEKTPOHHOMN MM HHOM CBA3H. 00eCHeuHBAIONIC]]
ayTCHTUYHOCTB T€PEaBacMbIX M MPUHHMAEMBIX COOOINECHHH W UX JOKYMEHTAILHOE TIOITBEPIKICHIC.
@aKkT O03HAKOMIICHHS C JIOKYMEHTaMH (QUKCHUPYCTCS B HOPSAKE, MPEAYCMOTPEHHOM  JIOKAbHBIMH
HOPMATHBHBIMH aKTaMHU LIKOIIBI 110 BOIIPOCAM OPraHM3aluy dIEKTPOHHOIO TOKYMEHTO060pOTA.
2. llepeBoa obyuaromuxcs B napaaieibHbIil KJaace
2.1. TlepeBox o0y4aromerocs B napaue/bHbIH KIacC BO3MOKEH [P HATHYHH CBOGOIHBIX MECT
B KJ1acCe, B KOTOPbIH 3asBlIEH MEPEBO/I.
2.2. TlepeBox B mapasienbHbIH KITACC OCYIIECTBIIETCS T10 3aSBICHHIO COBEPLIEHHOICTHENO
00y4arowmerocs,, poMTEIIs (3aKOHHOTO NIPE/ICTABATENS ) HECOBEPIIEHHOIETHETO obyyarowerocs aubo
HECOBEPIIEHHOJIETHETO 00YYaIOIIErocs, HMEIOLIEr0 OCHOBHOE 00LIee 06pazoBaHue, IPH HATH YU
TMTUCBMEHHOTO COTJIACHs POJHTENS (3aKOHHOTO MPEACTABUTES ).
2.3. B 3asBneHHH Ha MEPEBOJ] B MAPALTEIbHBIN KIIACC YKA3BIBAIOTCS:
(amuIns, UM, OTYECTBO (IIPU HATHYUH) obOyyarolerocs;
roJl poKIeHHs 00ydaroIerocs:;
KJ1acc 00y4eHus;
KJTacC, B KOTOPBIH 3asBJICH MEPEBOI;
JaTa TiepeBo/ia.
2.4. 3asiBIeHHE O MIEPEBO/IE B NAPATIEIbHBI KIACC MOMACTCS B KAHLETAPHIO [IKOJIbI,
2.5. OTBETCTBEHHOE I0KHOCTHOE JHII0 KAHLENAPHH IPHHUMAET 3asBIEHHE O ePeBo/ie
B TIAPAIIENIBHBIA KJTACC, €CITH OHO COOTBETCTBYET TPeGOBAHUSIM, YCTAHOBICHHBIM B yHKTax 2.0-2 3
HACTOALIETO MOPSIKA.
[punsroe 3anB1eHuE PErHCTPUPYETCS B COOTBETCTBHH C YCTAHOBIEHHBIMHU B TIKOTE paBUIaMH
ACTIONPOH3BOACTBA U NIEPENACTCSA HA PACCMOTPEHHE THPEKTOPY IKOMBI HIIH VIIOJTHOMOYCHHOMY
MM JIMIY B TEYEHME OJHOrO paboyero JHs.
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